
Výrok rozsudku 

1. V rozsahu, v akom sa týkajú spoločnosti Fulmen a Fereydouna 
Mahmoudiana, sa zrušujú: 

— rozhodnutie Rady 2010/413/SZBP z 26. júla 2010 o 
reštriktívnych opatreniach voči Iránu a o zrušení spoločnej 
pozície 2007/140/SZBP, 

— nariadenie Rady (EÚ) č. 668/2010 z 26. júla 2010, ktorým 
sa vykonáva článok 7 ods. 2 nariadenia (ES) č. 423/2007 o 
reštriktívnych opatreniach voči Iránu, 

— rozhodnutie Rady 2010/644/SZBP z 25. októbra 2010, 
ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 2010/413, 

— nariadenie Rady (EÚ) č. 961/2010 z 25. októbra 2010 o 
reštriktívnych opatreniach voči Iránu, ktorým sa zrušuje naria
denie č. 423/2007. 

2. Účinky rozhodnutia 2010/413, zmeneného a doplneného rozhod
nutím 2010/644, pokiaľ ide o spoločnosť Fulmen a F. Mahmou
diana, zostávajú zachované až do účinnosti zrušenia nariadenia č. 
961/2010. 

3. V zostávajúcej časti sa žaloba zamieta. 

4. Rada Európskej únie znáša vlastné trovy konania a je povinná 
nahradiť trovy konania, ktoré vznikli spoločnosti Fulmen a F. 
Mahmoudianovi. 

5. Európska komisia znáša vlastné trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 328, 4.12.2010. 

Uznesenie Všeobecného súdu z 21. marca 2012 — Banco 
Bilbao Vizcaya Argentaria/Komisia 

(Vec T-225/10) ( 1 ) 

(„Žaloba o neplatnosť — Štátna pomoc — Schéma pomoci 
umožňujúca odpísanie finančného goodwillu na daňové účely 
pri nadobúdaní podielu v zahraničných subjektoch — Rozhod
nutie vyhlasujúce schému pomoci za nezlučiteľnú so 
spoločným trhom a nenariaďujúce vymáhanie pomoci — 

Neexistencia osobnej dotknutosti — Neprípustnosť“) 

(2012/C 133/48) 

Jazyk konania: španielčina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Banco Bilbao Vizcaya Argentaria, SA (Bilbao, 
Španielsko) (v zastúpení: J. Buendía Sierra, E. Abad Valdenebro, 
M. Muñoz de Juan a R. Calvo Salinero, advokáti) 

Žalovaná: Európska komisia (v zastúpení: R. Lyal a C. Urraca 
Caviedes, splnomocnení zástupcovia) 

Predmet veci 

Návrh na zrušenie článku 1 ods. 1 rozhodnutia Komisie 
2011/5/ES z 28. októbra 2009 o odpisovaní finančného good
willu na daňové účely pri nadobúdaní podielu v zahraničných 
subjektoch C 45/2007 (ex NN 51/07, ex CP 9/07) vykoná
vanom Španielskom (Ú. v. EÚ L 7, s. 48) 

Výrok 

1. Žaloba sa zamieta. 

2. Banco Bilbao Vizcaya Argentaria, SA je povinná nahradiť trovy 
konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 179, 3.7.2010. 

Uznesenie Všeobecného súdu z 21. marca 2012 — 
Telefónica/Komisia 

(Vec T-228/10) ( 1 ) 

(„Žaloba o neplatnosť — Štátna pomoc — Schéma pomoci 
umožňujúca odpísanie finančného goodwillu na daňové účely 
pri nadobúdaní podielu v zahraničných subjektoch — Rozhod
nutie vyhlasujúce schému pomoci za nezlučiteľnú so 
spoločným trhom a nenariaďujúce vymáhanie pomoci — 
Akt obsahujúci vykonávacie opatrenia — Neexistencia osobnej 

dotknutosti — Neprípustnosť“) 

(2012/C 133/49) 

Jazyk konania: španielčina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Telefónica, SA (Madrid, Španielsko) (v zastúpení: J. 
Ruiz Calzado, M. Núñez-Müller a J. Domínguez Pérez, advokáti) 

Žalovaná: Európska komisia (v zastúpení: R. Lyal a C. Urraca 
Caviedes, splnomocnení zástupcovia) 

Predmet veci 

Návrh na zrušenie článku 1 ods. 1 rozhodnutia Komisie 
2011/5/ES z 28. októbra 2009 o odpisovaní finančného good
willu na daňové účely pri nadobúdaní podielu v zahraničných 
subjektoch C 45/2007 (ex NN 51/07, ex CP 9/07) vykoná
vanom Španielskom (Ú. v. EÚ L 7, s. 48) 

Výrok 

1. Žaloba sa zamieta. 

2. Telefónica, SA je povinná nahradiť trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 195, 17.7.2010.
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